
Над морем Нин Фэй возвращается с ветром. Морские птицы и дельфины сопровождают
круизный лайнер, благодаря чему прямая трансляция выглядит более непринужденно. Луна,
словно серебряная тарелка, сияет на спокойной морской глади. Волны постоянно дрожат в
морщинах. Все вокруг прекрасно. Нин Фэй задает направление, выключает прямую
трансляцию и удобно устраивается на борту круизного лайнера. Дни без домашних животных
были немного скучными. Если бы он знал, что эта экспедиция будет такой простой, то
обязательно взял бы с собой малышей. Главная причина заключалась в том, что он опасался,
что аборигены на острове Бейсен могут причинить вред малышам. Вот так, с легким ветерком,
круизный лайнер продолжал нестись по морю. Когда он обогнет острова Австралии и войдет в
море Фиджи, то окажется совсем недалеко от Китая. "Мы находимся в море Фиджи". "Этот
район богат тропическими культурами, такими как сахарный тростник, кокосы, бананы и так
далее. Фиджи также известен как "Сладкий остров"".

"Самый населенный район моря Фиджи - это тропические рыбы". Нин Фэй находился на лодке,
обдуваемый морским бризом, когда он смотрел на поверхность моря. "Все, посмотрите туда.
Это стая сардин". Нин Фэй указал вперед и, казалось, был весьма заинтересован. Во время
прямой трансляции нетизены увидели под синим морем черную массу рыбы. Она была плотно
упакована, как будто морская вода была загрязнена. "Ух ты, эти рыбы выглядят слишком
пугающе. Их так много!" "Я подумал, что появилось какое-то морское чудовище!" "Море
действительно страшное". "Этих сардин должно быть не меньше миллиона". "Сардины живут
группами. Обычно их очень много. В самой высокой точке их может собраться 400 миллионов".
"Количество сардин в этой группе не должно быть маленьким". В этот момент Нин Фэй
заметил, что вокруг круизного судна становится все больше и больше морских птиц. Он также
увидел множество парусников, плавающих среди сардин.

"Сардины - лучшая добыча в море. Ими питаются многие морские животные". Круизное судно
с легким ветром уже приближалось к сардинам. В небе летали всевозможные морские птицы.
Затем они внезапно прыгали в море и выплывали с сардинами во рту. В то же время несколько
уникальных видов парусников время от времени переворачивались, обнажая четырехметровые
тела. Затем они продолжали охотиться на сардин. Нин Фэй уже съел лучшего голубого тунца,
поэтому не собирался охотиться за этими рыбами-парусниками. Он просто смотрел на
странную сцену охоты в океане. Морские птицы возбужденно летали, наслаждаясь пиршеством
сардин. Меч-рыба также бесчинствовала среди сардин. Увидев столь впечатляющую сцену на
поверхности океана, нетизены тоже были поражены. ["Бедные сардины, только их и бьют!"]
["Хаха, ничего не могу поделать, кто их просил быть добычей!"] "Здесь так много морских птиц.
Природа слишком красива!"

В прямом эфире небо и море встретились, и бесчисленные морские птицы летали в центре.
Зрелище было действительно очень красивым. В этот момент Нин Фэй заметил вдалеке еще
одну черную фигуру. Похоже, это было какое-то другое морское существо. "Посмотрите туда.
Кажется, кто-то пришел присоединиться к веселью". с любопытством сказал Нин Фэй. "Что это
такое? Это большая драка?" "Может быть, это еще одна группа сардин?" ��������o���.�o� "Что
не так с сардинами? Почему они бегут сюда без всякой причины?" "Это, наверное, хищник. Это
либо акула, либо дельфин". "Сардины: Спасибо всей вашей семье". Нин Фэй с интересом
огляделся. В этой косяке, вероятно, были миллионы сардин. Для морских охотников это был
просто самый роскошный "шведский стол" в море. Кто же откажется от такого "шведского
стола"! [ похоже, что многие животные едят сардин в качестве пищи ] [ эта рыба такая жалкая!
].

-LSB- черт, в море так много сардин, а консервированные сардины в супермаркете продаются
по такой дорогой цене! ] Нин Фэй смотрел на группу черных теней, проплывающих вдалеке.
Ему было интересно, что это за животные. Зрение у него было очень хорошее, и он мог



издалека определить, что это за животные. "Значит, это морские львы!" "В море Фиджи
водится довольно много морских львов. Похоже, что эта группа морских львов учуяла запах
сардин и приплыла сюда, чтобы разделить пищу". В это время беспилотник также произвел
съемку. Нетизены увидели, как группа морских львов рассекает морскую гладь, постоянно
проплывая над ней. Все не могли удержаться от смеха. [ Еще одна группа охотников. Боюсь,
что от этой группы сардин не останется даже остатков. ] [ Это что, морской лев? Почему мне
кажется, что он похож на тюленя? ] [ Он и правда похож на тюленя. Трудно отличить].

Морские львы были относительно мягкими. При виде морских львов Нин Фэй чувствовал себя
спокойно. "Морские львы и тюлени действительно похожи". "Есть много различий. Морские
львы скользкие и не имеют других цветов. У тюленей много маленьких пятнышек". "У морских
львов когти похожи на плавники. У тюленей - мохнатые когти с маленькими крючками".
"Кроме того, у морских львов длинные шеи и длинные усы. У тюленей шеи почти нет". Нин Фэй
с улыбкой пояснил. [�����e���ѵе�.com Маленькие морские львы были очень милыми и
наивными. Они тоже бросились к сардинам. На мгновение море оживилось. Тысячи морских
птиц летали по морю, а морские львы и рыбы-мечи носились вокруг. Что касается сардинных
косяков, то они могли сказать только, что они несчастны. "Но я боюсь, что эти морские львы
тоже в опасности". "Они могли не заметить рыбу-парусник".

"Вы должны знать, что парусники питаются не только сардинами, но и морскими львами". В
тот момент, когда Нин Фэй говорил, морской лев внезапно вскочил с поверхности моря и
прыгнул прямо на палубу круизного судна Цинфэн. Корпус круизного лайнера "Цинфэн" был
намного выше яхты. Нин Фэй даже не ожидал, что морские львы смогут запрыгнуть на него.
Неизвестные тоже были шокированы. Нин Фэй посмотрел вниз и увидел, что за ним гонится
парусник! Нин Фэй сказал: "Эти морские львы нашли парусника. Наверное, они боятся". "Хотя
есть сардины очень важно, но охота на парусников - это не шутка". Нин Фэй снова посмотрел
на морских львов на палубе. Морские львы расширили глаза и с любопытством посмотрели на
Нин Фэя. Морские львы были своеобразными животными с мягким настроением. Они
выглядели милыми и немного симпатичными. Поэтому Нин Фэй временно позволила им
укрыться на круизном лайнере.

В это время Нин Фэй посмотрел вниз и обнаружил, что вокруг круизного судна Цинфэна
собралось множество морских львов. Парусник был быстрым, и для атаки ему требовался
спринтерский бег. Если сзади находился какой-нибудь предмет, парусник не решался
врезаться в него. Эти морские львы использовали круизный лайнер в качестве прикрытия. Эту
сцену увидели и пользователи Интернета. Все были счастливы. [ Похоже, что морские львы
ищут защиты на круизном судне "Легкий ветер"! ] [ там слишком хаотично. Это не шутка -
стать мишенью для рыбы-парусника. ] [ Да, рыба-парусник быстра и свирепа. Морским львам
проще подобраться к круизному лайнеру. ] Нин Фэй, видя ситуацию, приказал круизному судну
покинуть сардины и плыть в другом направлении. Как и ожидалось, группа морских львов
последовала за круизным судном и выплыла вместе с ним. Нетизены были немного озадачены,
увидев группу морских львов, следовавших за круизным судном Цинфэна.

"Что происходит? Зачем Эбби Дин Нин похитила морских львов?" [ Хаха, Эбби Дин Нин и
морские львы сбежали вместе! [ Другого выхода нет. Здесь так много рыбы-парусника, и
морские львы тоже боятся. В это время круизный лайнер стал их спасителем. ] Прямая
трансляция была очень красивой и интересной. Нин Фэй не ожидал, что ему удастся вот так
просто похитить группу морских львов.
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